
1 2 3 1 2 31 12 2

3
3

3

/ Alimentation / Diet
Cette affiche a été élaborée par l'ICRAM en tant que contribution au Plan d’Action National pour la protection
du phoque moine de Méditerranée.
This poster was produced by ICRAM as a contribution to the National Action Plan for the protection of the
Mediterranean monk seal.

/ Illustrations de / Illustrations by Massimo Demma

Giulia Mo, Giuseppe Notarbartolo di Sciara, Mariangela Corrias, Franco Testa 
/ ont collaboré à ce travail / participated in this work. 

/ Décembre / December 2000

▲ / Groupes observes / Groups observed
● / Relevés d'individus seuls / Single animal sightings
✱ / Disparition de l' espèce / Disappearance of the species

/ Régression de la population / Signs of population reduction
? / Presence incertaine - necessitant investigation / 

Uncertain presence - needs confirmation

➤

/ petit male / male pup
1)                    / orifice anal / anal opening
2)                              / orefice urogénital /
urogenital opening
3)         / ombilic / umbelicus

/ jeune femelle / female pup
1)                                           / orifice anal-urogénital /
anal-urogenital opening
2)                     / mamelons / nipples
3)         / ombilic / umbelicus

Anguilla anguilla
Conger conger
Muraena helena
Liza aurata
Pollachius pollachius

Bodianus scrofa
Sciaena umbra
Mugil cephalus
Mullus barbatus
Mullus surmuletus

Sparidae spp.
Boops boops
Sarpa salpa
Dentex dentex
Dicentrarchus labrax

Sparisoma cretense
Pagellus erythrinus
Serranidae spp.
Epinephelus marginatus

Patella spp.

Conventions Internationals, Accords et Directives  
International Conventions, Agreements and Directives 

/ Le phoque moine de Méditerranée est / 
The Mediterranean monk seal is:

● Classé en tant que espèce en danger d'extinction par l'UICN, l'Union International de Conservation de la Nature.
● Inclus dans les annexes des conventions internationaux et directives suivantes entant que tel il est considéré
comme espèce protégée.
● Classified as a critically endangered species by the IUCN, the World Conservation Union.
● Included in the following appendices of international Conventions and Directives and as such is considered a
protected species.
------------------------

Convention Africaine pour la conservation de la nature et des ressources naturelles, Algers 1968
African regional convention for the Conservation of Nature and Natural Resources, Algers 1968

Classe A: liste des espèces protégées
Class A: list of protected species

------------------------

Convention sur le commerce international des espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinction,
Washington 1973 (“CITES”)
Convention on international trade in endangered species of wild fauna and flora, Washington 1973
(“CITES”)

Annexe 1: espèces menacées d'extinction qui sont ou pourraient être affectées par le commerce.
Appendix 1: Species threatened with extinction which are or may be affected by trade.

------------------------

Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel de l'Europe, Berne 1979
(“Convention de Berne”)
Convention on the conservation of European wildlife and natural habitats, Bern 1979 (“Bern Convention”)

Annexe II : Espèces de faune strictement protégées
Appendix II: Strictly protected animal species

------------------------

Convention sur la conservation des espèces migratrices appartenant à la faune sauvage, Bonn 1979
(“Convention de Bonn”)
Convention on the conservation of migratory species of wild animals, Bonn 1979 (“Bonn Convention”)

Annexe I: Espèces migratrices en peril.
Annexe II: Espèces migratrices devant faire l’objet d’Accords.

Appendix I: Endangered migratory species.
Appendix II: Migratory species to be the subject of Agreements. 

------------------------

Directive 92/43/CEE  concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore
sauvages (“Directive Habitat”)
Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (“Habitat
Directive”)

Annexe II: Espèces animales et végétales d'intérêt communautaire dont la conservation nécessite la 
désignation de zones spéciales de conservation. 
Annexe IV: Espèces animales et végétales d'intérêt communautaire qui nécessitent une protection stricte.

Appendix II: Animal and plant species of community interest whose conservation  requires the  
designation of special areas of conservation.
Appendix IV: Animal and plant species of community interest requiring rigorous protection.

------------------------

Protocole de la Convention de Barcelone relatif aux aires spécialement protégées et à la diversité biologique
en Méditerranée, Barcelone 1995 (“Convention de Barcelonne”)
Barcelona Convention Protocol concerning specially protected areas and biological diversity in the
Mediterranean, Barcelona 1995 (“Barcelona Convention”)

Annexe 2 : Espèces en danger ou menacées
Appendix 2: Endangered or threatened species

Massacre délibéré 
Direct killing

Perturbation humaine
Human disturbance

Interaction avec la pêche: les filets 
trémail / Interaction with fishing gear:
set trammel nets

Interaction avec la pêche: les palangres
Interaction with fishing gear: longline
hooks

Bio-accumulation des contaminants
Contaminant biomagnification

Réduction des ressources 
halieutiques /  Reduction of food prey

Méthodes de pêche illégales 
Illegal fishing practices

Interaction avec la pêche: les nasses
Interaction with fishing gear: traps

L'Institut Central de la Recherche Appliquée à la Mer (ICRAM) basé à Rome, est un organisme public
placé sous la tutelle du Ministère de l'Environnement.  L'ICRAM  apporte le support scientifique
nécessaire  pour l'élaboration et la mise en œuvre de la politique nationale pour la conservation de
l'environnement marin.
The Central Institute for Applied Marine Research (ICRAM) is a national research body supervised by
the Ministry of the Environment, based in Rome.   ICRAM provides scientific support to Italy's marine
conservation policy making and implementation.

Istituto Centrale per la Ricerca 
Scientifica e Tecnologica Applicata al Mare

ICRAM

Distribution passée et actuelle de l’espèce
Species’ past and present distribution

/ Les menaces / Threats Monachus
monachus
Le phoque moine de Méditerranée  
The Mediterranean monk seal 

Les nouveaux-nés, atteignant une longeur de 80-100 cm, naissent avec un pelage noir. / Newborn
pup. Pups are born with a black pelage and measure 80-100 cm in length.

Le mâle adulte, ayant un pelage noir et une tâche blanche distinct sur l'abdomen, peut atteindre une longueur
de 2,5-3 m. / Adult male. Adult males grow 2.5-3m in length and  have a black pelage and a distinct white
patch on the abdomen.

Le phoque moine utilise le terrain pour le repos, la mise bas, l'allaitement et la mue. 
The monk seal hauls out on ground for sleeping, giving birth, lactating and moulting.

Femelle avec noveau-né.
Female with newborn pup.

/ Nouveau-né post-mutation. Au bout de la 5ème/6ème semaine, les
nouveau-nés effectuent leur mue en perdant le pelage noire de la naissance. Longueur 1.3 m / Post molt pup.
Upon reaching the 5th/6th week of life, pups moult their neonatal pelage. Length: 1.3 m

Le phoque moine utilise l'environnement acquatique pour l'alimentation, le repos et la reproduction. 
The monk seal uses the aquatic habitat for feeding, sleeping and reproductive functions.

/ repos en surface / sleeping on the sea surface

Octopus vulgaris
Sepia officinalis
Eledone spp.

Palinurus elephas
Scyllarides latus
Pachygrapsus spp.

/ femelle adulte / adult female
1)                                          / orifice anal-urogénital /
anal-urogenital opening. 
2)                     / mamelons / nipples
3)        / ombilic / umbelicus

/ male adulte / adult male
1)                    / orifice anal / anal opening
2)                             / orifice urogénital /
urogenital opening
3)        / ombilic / umbelicus

Détails d’un individu en période de mue: les poils
marrons sont anciens. Le changement de poil se 
produit une fois par an.
Details of a moulting individual: the old fur appears
brown. Moulting occurs once a year. 

1800-1900

1900-1960

1960-1990

La  population de phoque moine de Méditerranée est
estimée actuellement à 300-400 individus. 
The Mediterranean monk seal population is currently
estimated to range between 300-400 individuals.

1990-2000

«∞I∑q «∞L∑FLÒb «∞∑HÚq «∞ºK∂w ±l «_≤ADW «∞∂Ad¥ÒW «∞∑HÚq ±l ≤AU◊ «∞BOb : «∞A∂U„ «∞∑HÚq ±l ≤AU◊ «∞BOb : «∞∂ö±Oj

«∞∑d«Ør «∞∂Ou∞u§w ∞KLFUœÊ «∞∏IOKW¢MUÆh ±u«̧œ «∞BObËßUzq «∞BOb «∞LªU∞HW ∞KIU≤uÊ«∞∑HÚq ±l ≤AU◊ «∞BOb : «∞ºö‰

¢U̧¥a ¢u“¥l ≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj

¥Ib¸ ́bœ «∞LπLúU‹ ≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj •U∞OU

°‡ 003-004≠dœ

±ö•EW «∞LπLúU‹

±FU¥MW «∞∫Uô‹ «∞Hdœ¥W

≈≤Id«÷ «∞MuŸ

¢d«§l «∞LπLúU‹ «∞L∑u«§b… 

¢u«§b ±∫∑Lq ¥∑DKV ¢∫d¥U Ë°∫∏U

¢º∑FLq ≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj, «∞∂OµW «∞LUzOW ∞K∑Gc¥W Ë«∞d«•W Ë«∞∑JU£d

«∞d«•W ́Kv «∞ºD`

≠‡IL‡‡W «∞‡∂∫‡‡d «_°O‡‡i «∞‡L∑‡‡‡ußj

¢º∑FLq ≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj, «_÷̧ ∞Kd«•W Ë«∞u{l, Ë«ù{̧UŸ Ë«∞∑∫u‰

√≤∏v ±l «∞u∞Ob «∞πb¥b

«∞u∞Ob «∞πb¥b : ¥∑d«ËÕ ©u‰ «∞Lu«∞Ob «∞πbœ °Os 08Ë001År Ë¥u∞bËÊ °HdË… ßuœ«¡

«∞cØd «∞∂U∞m, –Í «∞HdË… «∞ºuœ«¡ ±l ́ö±W °OCU¡ ±LOe… ́Kv °DMt ¥LJs √Ê ¥Bq ©u∞t ≈∞v 5,2√Ë 3√±∑U̧

«∞u∞Ob «∞πb¥b °Fb «∞∑∫u‰ : °Fb «_ß∂uŸ «∞ªU±f √Ë «∞ºUœ”, ¥FOg «∞Lu«∞Ob «∞πbœ ±d•KW ¢∫u‰ ≠OHIbËÊ

≠dË¢Nr «∞ºu«¡ («∞Du‰ : 3,1±∑d)

«∞‡‡‡∑Gc¥‡‡‡W

¢HBOq ≠ILW °Bbœ «∞∑∫u‰ : Ë°dÁ «∞∂MÒw Æb¥r. 

¥∫bÀ «∞∑∫u‰ ±dÒ… ≠w «∞ºMW

–Ød °U∞m 

≠∑∫W «∞AdÃ  

≠∑∫W °u∞OW ¢MUßKOW

ßd…

√≤∏v °U∞GW :

≠∑∫W §d®OW Ë°u∞OW ¢MUßKOW

•KLU‹ £b¥OW

ßd…

–Ød ÅGOd :

≠∑∫W «∞AdÃ

≠∑∫W °u∞OW ¢MUßKOW

ßd…

√≤∏v ÅGOd… :

≠∑∫W §d®OW Ë°u∞OW ¢MUßKOW

•KLU‹ £b¥OW

ßd…

±K∫o 2: √≤u«Ÿ ≠w îDd √Ë ±Nbœ…

«∞∑Nb¥b«‹

«∞∑u§NU‹ Ë«ù¢HUÆOU‹ «∞bË∞OW 

≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj,

>±dßLW ±s ©d· «ù¢∫Uœ «∞bË∞w ∞KL∫U≠EW ́Kv «∞D∂OFW, ØMuŸ ±Nbœ °Uù≤Id«÷

>¢F∑∂d ≤úU ±∫LOU ≤Ed« ùœ¸«§NU °NcÁ «∞BHW, {Ls ±ö•o «ù¢HUÆOU‹ «∞bË∞OW «∞∑U∞OW : 

«ù¢HUÆOW «ù≠d¥IOW ∞KL∫U≠EW ́Kv «∞D∂OFW Ë«∞Lu«̧œ «∞D∂OFOW  («∞πe«zd 8961)

Æºr √ : ÆUzLW «_≤u«Ÿ «∞L∫LOW

«ù¢HUÆOW «∞ªUÅW °U∞∑πU̧… «∞bË∞OW _≤u«Ÿ «∞M∂U¢U‹ Ë«∞∫Ou«≤U‹ «∞∂d¥W «∞LNbœ… °Uù≤b£U̧

(Ë«®MDs 3791)

±K∫o 1: √≤u«Ÿ ±Nbœ… °Uù≤b£U̧ ±∑Cd¸… √Ë ¥LJs √Ê ≤∑CdÒ¸ ±s «_≤ADW «∞∑πU̧¥W

«ù¢HUÆOW «∞ªUÅW °U∞∫HUÿ ́Kv «∞∫OU… «∞∂d¥W Ë«∞ußj «∞D∂OFw ≠w √Ë¸Ë°U, °U̧Ê 9791

(ò≈¢HUÆOW °U̧Êå)

±K∫o 2: √≤u«Ÿ «∞∫Ou«≤U‹ «∞L∑L∑FW °∫LU¥W îUÅW

«ù¢HUÆOW «∞ªUÅW °U_≤u«Ÿ «∞LNU§d… «∞LM∑LOW ∞K∫Ou«≤U‹ «∞∂d¥W, °uÊ 9791

(ò≈¢HUÆOW °uÊå)

±K∫o 1: √≤u«Ÿ ±NU§d… ±Nbœ…

±K∫o 2: √≤u«Ÿ ±NU§d… ¥πV √Ê ¢ALKNU ≈¢HUÆOU‹

±K∫o 2: √≤u«Ÿ •Ou«≤OW Ë≤∂U¢OW –«‹ ≠Uzb… ∞KLπLúW, ¢º∑u§V «∞L∫U≠EW ́KONU ¢∫b¥b ±MU©o

±∫U≠EW îUÅW.

±K∫o 4: √≤u«Ÿ •Ou«≤OW Ë≤∂U¢OW –«‹ ≠Uzb… ∞KLπLúW ¢∑DKV •LU¥W ±ºbÒœ…

¢u§ONU‹ 29/34/ EEC¢∑FKo °U∞L∫U≠EW ́Kv «∞LPËÍ «∞D∂OFOW 

°dË¢uØu‰ ≈¢HUÆOW °d®Ku≤W «∞ªU’ °U∞LMU©o «∞L∑L∑FW °∫LU¥W îUÅW Ë°U∞∑MuŸ «∞∂Ou∞u§w ≠w

«∞L∑ußj, °d®Ku≤W 5991(≈¢HUÆOW °d®Ku≤W)

√≤πe‹ ≥cÁ «∞LFKIW ±s ©d· «∞LFNb «∞LdØeÍ ∞K∂∫Y «∞∑D∂OIw ≠w «∞∂∫d*, ØLºU≥LW ≠w îDW «∞FLq

«∞u©MOW ∞∫LU¥W ≠ILW «∞∂∫d «_°Oi «∞L∑ußj.

œ¥ºL∂d

Åu¸ ∞‡ 

®U̧Øu ≠w ≥c« «∞FLq 

«∞LFNb «∞LdØeÍ ∞K∂∫Y «∞∑D∂OIw ≠w «∞∂∫d, «∞L∑LdØe °dË±U Ë≥u ±RßºW ́Lu±OW ¢∫X ≈®d«·

Ë“«̧… «∞∂OµW. ¥u≠d ≥c« «∞LFNb «∞b´r «∞FKLw «∞ö“Â ù´b«œ Ë¢MHOc «∞ºOUß‡W «∞u©MO‡W ∞KL∫U≠E‡W

´‡Kv «∞∂O‡µ‡W «∞∂∫d¥‡‡W.


